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Komora za trgovinu, industriju, obrt i poljoprivredu u 
NAPULJU 
 
Registar poduzeća – Službeni arhiv Komore za trgovinu, industriju, obrt i 
poljoprivredu 
 

IZVADAK IZ REGISTRA S NAZNAKOM STATUSTNIH PROMJENA 

 
AMCO – ASSET MANAGEMENT 
COMPANY S.P.A.1 
 
IDENTIFIKACIJSKI PODACI 

Adresa sjedišta: NAPULJ (NA) VIA SANTA BRIGIDA 
39, POŠTANSKI BROJ 80133 

Adresa certificirane elektroničke pošte sgaspa@pec.sgaspa.it 
Broj upisa u Gospodarsko-upravni 
registar: 

NA – 458737 

Br. poreznog obveznika i br. upisa u 
Registar poduzeća: 

05828330638 

Pravni oblik dioničko društvo 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Podaci o digitalnom potpisu 
Valjanost nepoznata 
Digitalno potpisao NICOLA PISARIA 
Datum: 04. 09. 2019. 10:06:40 CEST 
Razlog: voditelj Registra poduzeća 
Mjesto: Komora za trgovinu u NAPULJU 

 
 
 
 
 
Op. sud. tum.: na vrhu dokumenta linearni pečat: BILJEG PONIŠTEN ELEKTRONIČKIM PUTEM PRI POREZNOJ 
UPRAVI MILANO 2 BR. 6757/08 
Op. sud. tum.: lijeva margina dokumenta sadrži podatke o javnom bilježniku – JAVNOBILJEŽNIČKI URED BUSANI – 
RIDELLA – MANNELLA – STELLATELLI - CAMPANILE

                                                 
1 dioničko društvo, op. sud. tum. 

mailto:sgaspa@pec.sgaspa.it
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Op. sud. tum.: na vrhu svake stranice nalazi se sljedeći tekst 
 

Registar poduzeća 
Službeni arhiv Komore za trgovinu, industriju, obrt i 
poljoprivredu 
Dokument br.: T 326535261 
izvadak iz Registra poduzeća od 04.09.2019. 

 

AMCO – ASSET MANAGEMENT 
COMPANY ŽS.P.A. 
Br. poreznog obveznika 05828330638 
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1. Podaci iz statuta/ osnivačkog akta 

 
Registar poduzeća Broj poreznog obveznika i broj upisa: 05828330638 

Datum upisa: 19. 02. 1996. 
Odjeli: Upisano u REDOVNI ODJEL 

Podaci o upisu Datum osnivačkog akta: 13. 02. 1989. 
Sustav upravljanja: uprava (na dužnosti) 
Predmet poslovanja društva ČLANAK 3. STATUTA 

1. PREDMET POSLOVANJA DRUŠTVA JE STJECANJE I 
UPRAVLJANJE, U CILJU NAPLATE PREMA NAČELIMA 
EKONOMIČNOSTI, POTRAŽIVANJIMA I POSLOVNIM 
ODNOSIMA KOJI PROIZLAZE IZ... 

Ostale reference na Statut Ažurirani tekst Statuta je deponiran 

 

Podaci o upisu  

upis u Registar poduzeća 
 

Broj poreznog obveznika i broj upisa 05828330638 
u Registar poduzeća u NAPULJU 

                                                 
2broj stranice u sadržaju odgovara broju stranice u prijevodu, ne u izvorniku dokumenta, op. sud. tum. 
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Prethodni broj upisa: NA049-1989-1635 
Datum upisa: 19.02.1996. 
 

odjeli 

 

Upisano u REDOVNI ODJEL dana 19. 02. 1996. 
 

podaci o osnivanju 

 
Skraćeni naziv: AMCO S.P.A. 
Datum osnivačkog akta: 13. 02. 1989. 

upis u Registar poduzeća 

 

Datum upisa: 09.03.1989. 

Sustav upravljanja i nadzora  

trajanje društva 
 

Datum prestanka: 31.12.2100. 
 

istek poslovne godine 
 

Istek prve poslovne godine: 31.12.1989. 
Istek sljedećih poslovnih godina: 31. 12. 
Broj mjeseci za koji je moguće produljiti rok za usvajanje 
završnog financijskog izvještaja: 2 
 

sustav upravljanja i revizija 
 

Usvojeni sustav upravljanja: tradicionalni 
Subjekt koji obavlja reviziju: nadzorni odbor 

oblik upravljanja uprava (na dužnosti) 
nadzorni odbor aktivni članovi Nadzornog odbora: 3 

zamjenski članovi Nadzornog odbora: 2 

Predmet poslovanja društva ČLANAK 3. STATUTA 
1. PREDMET POSLOVANJA DRUŠTVA JE STJECANJE I 
UPRAVLJANJE, U CILJU NAPLATE PREMA NAČELIMA 
EKONOMIČNOSTI, POTRAŽIVANJIMA I POSLOVNIM 
ODNOSIMA BANAKA UPISANIH U REGISTAR U SMISLU 
ČL. 13. ZAKONODAVNE UREDBE BR. 385 OD 1. RUJNA 1993. 
(U NASTAVKU TEKSTA: PROČIŠĆENI ZAKONSKI 
TEKSTOVI O BANKOVNOM POSLOVANJU), DRUŠTAVA 
KOJA SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA UPISANIH U 
REGISTAR U SMISLU ČLANKA 64. PROČIŠĆENIH 
ZAKONSKIH TEKSTOVA O BANKOVNOM POSLOVANJU, I 
FINANCIJSKIH POSREDNIKA UPISANIH U REGISTAR U 
SMISLU ČLANKA 106. PROČIŠĆENIH ZAKONSKIH 
TEKSTOVA O BANKOVNOM POSLOVANJU, ČAK I AKO 
NISU DIO BANKARSKE GRUPACIJE. DRUŠTVO TAKOĐER 
MOŽE STJECATI POSLOVNE UDJELE I OSTALU 
FINANCIJSKU IMOVINU, UKLJUČUJUĆI 
SEKURITIZACIJSKE VRIJEDNOSNE PAPIRE KOJI SE 
TEMELJE NA POTRAŽIVANJIMA BANAKA, DRUŠTAVA 
KOJA SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA i FINANCIJSKIH 
POSREDNIKA KOJI NISU DIO BANKARSKE GRUPACIJE TE 
UDJELA U INVESTICIJSKIM FONDOVIMA ZATVORENOG 
TIPA NAMIJENJENIMA PROFESIONALNIM ULAGAČIMA 
KOJI SU OSNOVANI UPISOM DIONICA KOJE SU IZDALE 
BANKE ILI UPISOM I/ILI KUPNJOM VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA KOJE SU IZDALA DRUŠTVA U CILJU 
FINANCIRANJA STJECANJA POTRAŽIVANJA BANAKA, 
DRUŠTAVA KOJA SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA I 
FINANCIJSKIH POSREDNIKA ČAK I AKO NISU DIO 
BANKARSKE GRUPACIJE ILI IZRAVNIM STJECANJEM 
TAKVIH POTRAŽIVANJA. PUTEM INSTITUTA IZDVOJENE 
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IMOVINE OSNOVANIH U SMISLU ČL. 5. UREDBE SA 
ZAKONSKOM SNAGOM BR. 99 OD 25. LIPNJA 2017. KOJA JE 
PRETVORENA U ZAKON BR. 121 OD 31. SRPNJA 2017. TE U 
SKLADU S UVJETIMA PREDVIĐENIMA MINISTARSKIM 
UREDBAMA USVOJENIMA U SMISLU NAVEDENE 
ZAKONSKE ODREDBE, DRUŠTVO MOŽE OBAVLJATI 
SLJEDEĆE: (I) ODOBRAVATI KREDITE U RAZLIČITIM 
OBLICIMA NAVEDENIMA U ČLANKU 2. MINISTARSKE 
UREDBE 53 OD 2. TRAVNJA 2015., IZRAVNO ILI 
NEIZRAVNO DUŽNICIMA KOJI SU MU USTUPLJENI U 
SMISLU OVOG STAVKA ILI KOJIMA UPRAVLJA U SMISLU 
SLJEDEĆEG STAVKA 2., KAO I INVESTICIJSKIM 
PROIZVODIMA ILI SUBJEKTIMA ZA ZAJEDNIČKA 
ULAGANJA OSNOVANIMA U CILJU IZRAVNOG ILI 
NEIZRAVNOG STJECANJA I UPRAVLJANJA 
POTRAŽIVANJIMA I  ODNOSIMA BANAKA, FINANCIJSKIH 
POSREDNIKA KOJI NISU DIO BANKARSKE GRUPACIJE ILI 
DRUŠTAVA KOJA SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA POD 
UVJETOM DA JE CILJ TAKVIH KREDITIRANJA, ČAK I UZ 
POMOĆ PLATFORME ZA UPRAVLJANJE, POSTIZANJE 
NAJVEĆEG MOGUĆEG POVEĆANJA VRIJEDNOSTI 
STEČENIH POTRAŽIVANJA (I EVENTUALNE OSTALE 
IMOVINE, DOBARA I DRUGIH DODATNIH ILI POVEZANIH 
PRAVNIH ODNOSA) I (II) OBAVLJATI DJELATNOST 
FINANCIJSKOG LEASINGA, KAO I OPERATIVNOG 
LEASINGA I NAJMA, PREUZIMAJUĆI POTRAŽIVANJA I 
OBVEZE NASTALE NA TEMELJU RASKINUTIH UGOVORA 
O LEASINGU ILI ONIH JOŠ UVIJEK VAŽEĆIH, KOJE SU 
POTPISALE TREĆE OSOBE TE ODGOVARAJUĆE IMOVINE 
TE MOŽE SKLAPATI NOVE UGOVORE O LEASINGU U 
CILJU PRIJENOSA STEČENE IMOVINE POD LEASINGOM. 
2. PREDMET POSLOVANJA DRUŠTVA TAKOĐER JE I 
UPRAVLJANJE I SUDSKA I IZVANSUDSKA NAPLATA 
POTRAŽIVANJA I POSLOVNIH ODNOSA BANAKA, 
DRUŠTAVA KOJA SU DIO BANKARSKIH GRUPACIJA I 
FINANCIJSKIH POSREDNIKA ČAK I AKO NISU DIO 
BANKARSKE GRUPACIJE ZA RAČUN TREĆIH OSOBA. U 
TOM SMISLU, DRUŠTVO, AKO IMA PUNOMOĆ 
SEKURITIZACIJSKIH DRUŠTAVA OSNOVANIH U SMISLU 
ZAKONA BR. 130 OD 30. TRAVNJA 1999., MOŽE OBAVLJATI 
ULOGU SUBJEKTA ZADUŽENOG ZA NAPLATU 
USTUPLJENIH POTRAŽIVANJA, ZA NOVČANE I PLATNE 
USLUGE TE ZA PROVJERU USKLAĐENOSTI POSLOVANJA 
SA ZAKONOM I INFORMATIVNIM LISTOM U SMISLU 
ČLANKA 2. STAVAKA 6. I 6-BIS ZAKONA BR. 130 OD 30. 
TRAVNJA 1999. 
3. DJELATNOSTI IZ STAVAKA 1. I 2. OVOG ČLANKA 
SU LOŠA POTRAŽIVANJA I, U VEZI S NJIMA, 
POTRAŽIVANJA KOJA SU U TRENUTKU INVESTICIJE ILI 
PREUZIMANJA UPRAVLJANJA ILI PAK NAKNADNO 
SVRSTANA U SKUPINU DOBRIH POTRAŽIVANJA. 
NAVEDENE DJELATNOSTI MOGU SE OBAVLJATI U ITALIJI 
I U INOZEMSTVU UZ POŠTIVANJE ZAKONSKIH ODREDBI 
TE UZ ISHOĐENJE EVENTUALNIH POTREBNIH 



___________________________________________________________________________  

                                                                                                    Stranica 5 od 19 
Ovjereni prijevod s talijanskog i engleskog na hrvatski jezik                                     Broj ovjere: OV-TEH-303/19 

Datum: 16. listopada 2019. 
____________________________________________________________________________________________________ 

 5 

ODOBRENJA. 
BILO KOJI OBLIK UPRAVLJANJA, PRODAJA ILI USTUP 
POTRAŽIVANJA, POSLOVNIH UDJELA I OSTALE 
FINANCIJSKE IMOVINE, TE, KAO SPOREDNA 
DJELATNOST, SVE POSLOVNE I FINANCIJSKE RADNJE TE 
ONE KOJE UKLJUČUJU POKRETNINE I NEKRETNINE U 
SKLADU S VAŽEĆIM PROPISIMA. U SMISLU ČL. 18. 
STAVKA 3. ZAKONODAVNE ODLUKE BR. 58 OD 24. 
VELJAČE 1998. DRUŠTVO MOŽE U ODNOSU PREMA 
USTUPLJENIM DUŽNICIMA TE U VEZI S DJELATNOSTIMA 
OPISANIMA U STAVKU 1. OVOG ČLANKA, OBAVLJATI 
USLUGE I AKTIVNOSTI TRGOVANJA ZA VLASTITI RAČUN 
TE PROVODITI NALOGE ZA RAČUN KLIJENATA, NO U 
SVAKOM SLUČAJU OGRANIČUJUĆI SE NA DERIVIRANE 
FINANCIJSKE INSTRUMENTE. 
5. DRUŠTVO TAKOĐER MOŽE IZDAVATI OBVEZNICE U 
SKLADU S VAŽEĆIM ODREDBAMA ZAKONA I PROPISA. 
UPRAVNI ODBOR DONOSI ODLUKU O IZDAVANJU 
FINANCIJSKIH INSTRUMENATA KOJI NISU DIONICE I 
KOJI SE NE MOGU PRETVORITI U DIONICE. USVAJANJE 
PLANA IZDAVANJA FINANCIJSKIH INSTRUMENATA KOJI 
NISU DIONICE I KOJI SE NE MOGU PRETVORITI U 
DIONICE TE KOJI SU NAMIJENJENI IZLISTAVANJU NA 
REGULIRANIM TRŽIŠTIMA, TJ. SVAKA POJEDINA 
NEOSTVARENA EMISIJA NAVEDENIH INSTRUMENATA 
NA TEMELJU PLANA KOJI JE ODOBRILA SKUPŠTINA 
DRUŠTVA, MOŽE SE PROVESTI ISKLJUČIVO AKO POSTOJE 
UTVRĐENE FINANCIJSKE POTREBE DRUŠTVA TE NA 
TEMELJU PRETHODNE ODLUKE SKUPŠTINE DRUŠTVA U 
SMISLU ČLANKA 2364. STAVKA 1. I STAVKA 5. 
GRAĐANSKOG ZAKONIKA. 

 
Op. sud. tum.: ostatak teksta od polovice str. 4. izvornog dokumenta izostavljen je kao nepotreban u dogovoru sa 
strankom 

2. Kapital i financijski instrumenti 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

3. Članovi društva i nositelji prava na dionice i udjele 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

4. Članovi Uprave 

Predsjednik Uprave ALESSANDRO RIVIERA, ovlašten za zastupanje poduzeća 
Opunomoćeni član 
Uprave MARINA NATALE, ovlaštena za zastupanje poduzeća 

Član Uprave DOMENICO IANNOTTA 
 
Op. sud. tum.: prema dogovoru sa strankom preveden je samo dio koji se odnosi na opunomoćenu članicu 
Uprave Marinu Natale 



___________________________________________________________________________  

                                                                                                    Stranica 6 od 19 
Ovjereni prijevod s talijanskog i engleskog na hrvatski jezik                                     Broj ovjere: OV-TEH-303/19 

Datum: 16. listopada 2019. 
____________________________________________________________________________________________________ 

 6 

 
Opunomoćeni član 
Uprave 
MARINA NATALE 
 

 
Ovlaštena za zastupanje poduzeća 
Rođena u SARONNU (VA) 13. svibnja 1962. 
Broj poreznog obveznika: NTLMRN62E53I441F 

prebivalište UBOLDO (VA) VIA SAN MARTINO 46, POŠTANSKI BROJ 21040 
 

dužnost član Uprave 

Imenovana aktom od 7. srpnja 2017. 
Datum upisa: 25. srpnja 2017. 
Trajanje dužnosti: do usvajanja završnog financijskog izvještaja 31. 12. 
2019. 
Datum preuzimanja dužnosti: 17. srpnja 2017. 
 

dužnost opunomoćeni član Uprave 
Imenovana aktom od 7. srpnja 2017. 
Datum upisa: 25. srpnja 2017. 
Trajanje dužnosti: do usvajanja završnog financijskog izvještaja 31. 12. 
2019. 
Datum preuzimanja dužnosti: 17. srpnja 2017. 

ovlasti A) SVE OVLASTI KOJE SU UPUTNE, POTREBNE,  NERAZDVOJIVE 
OD UPRAVLJANJA RIZIČNIM POZICIJAMA, POTRAŽIVANJIMA I 
OPĆENITO SPOROVIMA, TE KOJE IZ NJIH PROIZLAZE. 
UPRAVA IMA OVLASTI ZA DONOŠENJE ODLUKA KOJE UKLJUČUJU 
SLJEDEĆE: 
- U SLUČAJU UPRAVLJANJA POTRAŽIVANJIMA I NJIHOVE 
NAPLATE, ODOBRENJE GUBITKA VEĆEG OD 500 000,00 EURA 
(PETSTO TISUĆA/00) KOJI SE ODNOSI NA POČETNU CIJENU 
POJEDINAČNOG POTRAŽIVANJA BEZ VEĆ NAPLAĆENIH IZNOSA 
- U SLUČAJU PASIVNIH SPOROVA, POSTIZANJE NAGODBE KOJA 
UKLJUČUJE ISPLATU IZNOSA VEĆEG OD 500 000,00 EURA (PETSTO 
TISUĆA/00) U SLUČAJEVIMA KADA NE POSTOJI PRIPADAJUĆA 
REZERVACIJA U FONDU ZA RIZIKE 
OPUNOMOĆENI ČLAN UPRAVE, IZMEĐU OSTALOG, MOŽE, NA 
PRIMJER: 
- DONIJETI ODLUKU O KLASIFIKACIJI POTRAŽIVANJA KAO 
GUBITKA U SLUČAJU PRAVNE NEMOGUĆNOSTI POKRETANJA 
I/ILI NASTAVKA POSTUPKA SUDSKE NAPLATE 
- DONIJETI ODLUKU O KLASIFIKACIJI POTRAŽIVANJA KAO 
GUBITKA U SLUČAJU FINANCIJSKE NEMOGUĆNOSTI 
POKRETANJA I/ILI NASTAVKA NAPLATE 
- DONIJETI ODLUKU O REZERVACIJI U FONDU ZA RIZIKE U 
IZNOSU KOJI NE PRELAZI 500 000,00 EURA (PETSTO TISUĆA 
EURA/00) VEZANO ZA PASIVNE SPOROVE 
- IZDATI UPUTE I SMJERNICE DRUŠTVIMA U VLASNIŠTVU 
- POKRETATI SUDSKE POSTUPKE, ČAK I U OBLIKU 
IZVANPARNIČNOG ILI UPRAVNOG POSTUPKA, PRED BILO KOJIM 
SUDOM I NA BILO KOJEM STUPNJU I RAZINI SUĐENJA, ČAK I 
KADA SE TO ODNOSI NA ŽALBENE I KASACIJSKE POSTUPKE, A 
MOŽE I PODNOSITI ŽALBE, UMIJEŠATI SE U NAVEDENE 
POSTUPKE, ODGOVARATI NA TUŽBE ILI OD TOGA ODUSTAJATI, 
MOŽE PODNOSITI PRIJAVE, TUŽBE I OD ISTIH ODUSTAJATI ILI IH 
NASTAVLJATI, MOŽE SE UPUSTITI U POSTUPAK ILI OPOZVATI 
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TAKVO UPUŠTANJE 
- IMENOVATI ODVJETNIKE, OPUNOMOĆENIKE, SAVJETNIKE 
- SKLAPATI NAGODBE, ODOBRAVATI ODGODE; ODUSTAJATI OD 
POTRAŽIVANJA, ODUSTAJATI OD VEĆ KAPITALIZIRANIH 
KAMATA 
- UGOVORITI PLAĆANJE UZ JEDNOKRATNU OTPLATU UZ OTPIS 
DIJELA DUGOVANJA (SALDO E STRALCIO) 
- USTUPITI POJEDINA POTRAŽIVANJA 
- FRAKCIONIRATI POTRAŽIVANJA I ODGOVARAJUĆE GARANCIJE 
- PROVESTI SUBROGACIJU VEZANU ZA POTRAŽIVANJA I PRAVA 
DRUŠTVA 
- DAVATI SUGLASNOST ZA POTPUNO ILI DJELOMIČNO BRISANJE 
ISKLJUČIVIH PRAVA I/ILI DOBROVOLJNIH HIPOTEKA, SUDSKIH I 
PRAVNIH, NAD POKRETNINAMA I NEKRETNINAMA, IZRIČITO 
UKLJUČUJUĆI SVE ONE KOJE SU PREUZETE U SMISLU 
PRETHODNO NAVEDENIH POSEBNIH ZAKONA KOJIMA SE 
UTVRĐUJE JAVNA RENTA DRŽAVE I UPIS ODUSTAJANJA OD 
SPORAZUMA O ZABRANI, SUGLASNOST NA BRISANJE 
ODGOVARAJUĆE ZABILJEŽBE KADA SE RADI O JAMSTVIMA 
ZASNOVANIMA U KORIST DRUŠTVA U VIDU HIPOTEKARNOG 
KREDITA, SUGLASNOSTI NA ZABILJEŽBU NEUČINKOVITOSTI 
ZABILJEŽBI O OVRSI I OVRSI NAD NOVČANIM SREDSTVIMA I 
ZAPLJENI NEKRETNINA PROVEDENIH PO NALOGU DRUŠTVA ILI 
TREĆIH OSOBA, DAVATI SUGLASNOST ZA EKSTABULACIJU 
(BRISANJE IZ ZEMLJIŠNIH KNJIGA), SMANJENJE, OGRANIČENJE I 
USITNJAVANJE HIPOTEKE ILI ISKLJUČIVIH PRAVA, ODGODU, 
ZABILJEŽBU PROMJENE VJEROVNIKA (BANKE), JAMSTVA ISTOG 
STUPNJA ILI BRISANJE KORISTI OD JAMSTAVA, ZABILJEŽBA 
NEUČINKOVITOSTI UPISA ILI BRISANJA ZABILJEŽBE, ODUSTATI 
ILI VRATITI ZALOGE, JAMČEVINE, OVLASTI ZA PRODAJU, 
PROVESTI RETROCESIJU POTRAŽIVANJA USTUPLJENIH NA IME 
JAMSTVA, ODUSTATI OD OSOBNIH JAMSTAVA. SVE PRETHODNO 
NAVEDENO MOŽE OBAVLJATI BEZ ISTOVREMENOG SMANJENJA 
ILI GAŠENJE POTRAŽIVANJA ZA KOJE POSTOJI JAMSTVO TE U 
SVAKOM SLUČAJU UZ OSLOBAĐANJE OD ODGOVORNOSTI 
VODITELJA JAVNIH REGISTARA, KAO I OSOBA ZADUŽENIH ZA 
UPRAVLJANJE JAVNIM DUGOM DRŽAVE 
- DAVATI OPĆE I SPECIJALNE PUNOMOĆI 
PODRAZUMIJEVA SE DA DODIJELJENE OVLASTI OMOGUĆUJU 
DONOŠENJE POZITIVNIH I NEGATIVNIH ODLUKA O PREDMETU 
PUNOMOĆI 
B) VEZANO ZA PODRUČJE ORGANIZACIJE ZAPOSLENIKA, IMA 
SVE POTREBNE OVLASTI ZA UPRAVLJANJE ODNOSIMA SA 
ZAPOSLENICIMA (OSIM VIŠIM RUKOVODSTVOM), SA 
SAVJETNICIMA I SA SINDIKALNIM ORGANIZACIJAMA U SKLADU 
S UGOVORNIM ODREDBAMA I SMJERNICAMA DRUŠTVA. 
STOGA, IZMEĐU OSTALOGA, OPUNOMOĆENI ČLAN UPRAVE  
MOŽE: 
- DONOSITI POLITIKE PLAĆA (POTICAJI, NAGRAĐIVANJE I 
UNAPRJEĐENJA) TE POLITIKE ZAPOŠLJAVANJA U OKVIRIMA 
BUDŽETA DRUŠTVA KOJE JE ODOBRILA UPRAVA 
- DONOSITI DISCIPLINSKE MJERE I MJERE OPREZA 
- SKLAPATI, OBNAVLJATI I RASKIDATI UGOVORE O POSLOVNOJ 
SURADNJI 
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- IMENOVATI NAJBLIŽE SURADNIKE, IZMJENJIVATI ZADAĆE I 
ODGOVORNOSTI VODITELJA UREDA, UZ PRILAGODBU OPISA 
INTERNOG RADNOG PROCESA 
- ODLUČIVATI O ZAHTJEVIMA ZA IZOSTANKOM I GODIŠNJIM 
ODMORIMA VODITELJA UREDA 
- DODJELJIVATI ODGOVARAJUĆE OVLASTI ZAPOSLENICIMA I 
SURADNICIMA KOJI OBAVLJAJU POSEBNE ZADAĆE U SKLADU S 
ODLUKAMA UPRAVE. 
C) OVLASTI ZA TEKUĆE UPRAVLJANJE DRUŠTVOM, UKLJUČUJUĆI 
OVLASTI ZA POTPISIVANJE UGOVORA I ODOBRENJE PLAĆANJA 
DO POJEDINAČNOG IZNOSA OD 130 000,00 EURA (STO TRIDESET 
TISUĆA/00) BEZ PDV-a I EVENTUALNIH DOPRINOSA, KAO I 
OVLASTI ZA ISPLATU NAKNADA TROŠKOVA I ZA ODOBRENJE 
PLAĆANJE PRISTOJBI, POREZA I DOPRINOSA BEZ OGRANIČENJA 
IZNOSA. 
PORED NAVEDENOG, UPRAVA OPUNOMOĆENOM ČLANU 
UPRAVE DODJELJUJE SLJEDEĆE OVLASTI ZA ZASTUPANJE, TJ. 
OVLASTI POTPISA NA KOJIMA MOŽE BITI NAVEDENO I SAMO 
PREZIME, NA TEMELJU KOJIH OPUNOMOĆENI ČLAN UPRAVE 
MOŽE: 
1. - POKRETATI IZVANPARNIČNE ILI UPRAVNE SUDSKE 
POSTUPKE, PRED BILO KOJIM SUDOM I NA BILO KOJEM STUPNJU I 
RAZINI SUĐENJA, ČAK I ŽALBENE I KASACIJSKE POSTUPKE, KAO I 
PODNOSITI ŽALBE; UMIJEŠATI SE, ODGOVORITI NA TUŽBU, 
ODUSTATI I DAKLE, IZMEĐU OSTALOG, PODNOSITI REGRESNE 
TUŽBE, TUŽBE ZA POBIJANJE PRAVNIH RADNJI STEČAJNOG 
DUŽNIKA, TUŽBE ZBOG UTVRĐIVANJA SKLAPANJA PRIVIDNIH 
UGOVORA, TUŽBE ZA PROGLAŠENJE NIŠTETNOSTI ILI 
NEUČINKOVITOSTI, PODNOSITI ZAHTJEVE I ŽALBE 
REGIONALNIM UPRAVNIM SUDOVIMA, DRŽAVNOM SAVJETU 
(CONSIGLIO DI STATO), PREDSJEDNIKU DRŽAVE, PODNOSITI 
PRIZIVE ILI ŽALBE U KASACIJSKOM POSTUPKU TE PODNOSITI 
ŽALBE PRED NADLEŽNIM TIJELIMA PROTIV ODLUKA KOJIMA 
DJELOMIČNO ILI U POTPUNOSTI NISU USVOJENI ZAHTJEVI ILI 
ŽALBE DRUŠTVA, ODGOVORITI NA PRIZIVE I ŽALBE U 
KASACIJSKOM POSTUPKU, PREDLAGATI ŽALBE ZBOG 
PROGLAŠENJE STEČAJA ILI STANJA NESOLVENTNOSTI, 
PODNOSITI PRIGOVORE NA ODLUKE O PROGLAŠENJU STEČAJA I 
PROVEDBI PREDSTEČAJNIH NAGODBI, PODNOSITI ŽALBE PROTIV 
RJEŠENJA KOJIMA SE ODBIJAJU ZAHTJEVI ZA PROGLAŠENJE 
STEČAJA ILI STANJA NESOLVENTNOSTI KOJE JE PODNIJELO 
DRUŠTVO, PREDLAGATI SVE VRSTE ZAHTJEVA U STEČAJNOM 
POSTUPKU ILI U POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, ODUSTAJATI OD PRIJAVE TRAŽBINE U 
STEČAJNOM POSTUPKU, ODUSTAJATI OD ZAHTJEVA ZA 
PROGLAŠENJEM STEČAJA ILI STANJA NESOLVENTNOSTI, 
POKRETATI SUDSKE POSTUPKE VEZANE ZA MJERE OPREZA ILI 
HITNE MJERE, POBIJATI OVRHE ILI OVRŠNE AKTE, UPUSTITI SE U 
SVE GRAĐANSKE ILI UPRAVNE POSTUPKE U BILO KOJOJ PRILICI I 
BEZ OBZIRA NA STUPANJ, A KOJI POSTUPCI SU POKRENUTI 
PROTIV DRUŠTVA (DAKLE UPUSTITI SE, IZMEĐU OSTALOGA, U 
POSTUPKE OPOZIVA OVRŠNIH RJEŠENJA DONESENIH U KORIST 
DRUŠTVA, UPUSTITI SE U SUDSKE POSTUPKE OPOZIVA 
PROGLAŠENJU STEČAJA ILI STANJA NESOLVENTNOSTI, UPUSTITI 
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SE U SUDSKE POSTUPKE ZBOG POBIJANJA OVRHE ILI POBIJANJA 
OVRŠNIH AKATA), ODAZIVATI SE NA DAVANJE ISKAZA PRIJE 
POČETKA SUDSKOG POSTUPKA S MOGUĆNOŠĆU POSTIZANJA 
MIRNOG RJEŠENJA SPORA, U SMISLU ČL. 185. ZAKONIKA O 
PARNIČNOM POSTUPKU, U OKVIRU GRAĐANSKIH ILI UPRAVNIH 
POSTUPAKA KOJI SE VODE PROTIV DRUŠTVA TE U BILO KOJOJ 
PRILICI I BEZ OBZIRA NA STUPANJ TRAŽITI ODOBRENJE ZA 
POZIVANJE TREĆE STRANE U POSTUPAK, UMIJEŠATI SE U 
POSTUPKE KOJI SE VODE IZMEĐU DRUGIH OSOBA, ODGOVARATI 
NA SVE TUŽBE KOJE SE POKREĆU PROTIV DRUŠTVA (DAKLE, 
IZMEĐU OSTALOG, PREDLAGATI OPOZIV NALOGA IZDANIH 
PROTIV DRUŠTVA, ULAGATI PRIGOVOR PROTIV MJERA OPREZA 
DONESENIH PROTIV DRUŠTVA), PODNOSITI ZAHTJEVE SUDU ZA 
PREISPITIVANJE MJERA PROCESNE PRISILE, POKRETATI SUDSKE 
POSTUPKE U ULOZI OŠTEĆENIKA, ODUSTAJATI I OBUSTAVLJATI 
TUŽBE I ODUSTAJATI OD POKRETANJA SUDSKIH POSTUPAKA U 
ULOZI OŠTEĆENIKA, ODUSTAJATI OD TUŽBI, ODUSTAJATI OD 
DOKUMENTACIJE VEZANE ZA SUDSKI POSTUPAK, PRIHVAĆATI 
ODUSTAJANJE OD TUŽBI I OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA 
SUDSKI POSTUPAK KOJIMA SE TRAŽI DONOŠENJE NALOGA ZA 
IZVRŠENJE, TRAŽITI I PROVODITI OVRHE, TRAŽITI DONOŠENJE 
HITNIH MJERA I UPUŠTATI SE U POSTUPKE VEZANE ZA HITNE 
MJERE BEZ OBZIRA TKO IH ZATRAŽI, PODNOSITI ŽALBE U SMISLU 
ČLANKA 481. GRAĐANSKOG ZAKONIKA I ČLANKA 749. 
ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU, IZDAVATI NALOGE, 
TRAŽITI I UPISATI OVRHE NAD NOVČANIM SREDSTVIMA, 
POSTUPATI U SKLADU SA SVIM IZVRŠNIM AKTIMA, POSTUPATI U 
SKLADU SA SVIM AKTIMA POTREBNIMA ZA OSTVARIVANJE 
ZALOŽNIH PRAVA, TRAŽITI ODVAJANJE POKRETNINA I/ILI 
NEKRETNINA KOJE SU PRIPADALE PREMINULIM OSOBAMA OD 
ONIH KOJE PRIPADAJU NASLJEDNICIMA, PRIJAVLJIVATI, ČAK I 
NAKNADNO, TRAŽBINE U STEČAJNOM POSTUPKU I U 
POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA, PODNOSITI 
PRIGOVOR NA ODLUKE O PRIJAVI TRAŽBINA U STEČAJNOM 
POSTUPKU DONESENE NA NAČIN KOJI NIJE U SKLADU S 
PRIJEDLOGOM, ULAGATI ŽALBE PROTIV RJEŠENJA NADLEŽNIH 
SUDOVA, PODNOSITI SVE VRSTE ZAHTJEVA U STEČAJNOM 
POSTUPKU I U POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI PRIGOVORE NA RJEŠENJA O 
AMORTIZACIJI VRIJEDNOSNIH PAPIRA, ODUSTAJATI OD OVRHA, 
ODUSTAJATI OD OVRŠNIH POSTUPAKA, ODUSTAJATI OD 
OVRŠNIH AKATA, PRIMATI SVE UPLATE I IZDAVATI 
ODGOVARAJUĆE POTVRDE 
- SUDJELOVATI, ČAK I U ULOZI PREDSJEDNIKA, U RADU 
SKUPŠTINE VJEROVNIKA OSNOVANE U OKVIRU POSTUPAKA 
PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA, KAO I U RADU ODBORA 
VJEROVNIKA 
- SUDJELOVATI I GLASATI NA SKUPŠTINAMA VJEROVNIKA U 
POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA 
- DAVATI IZJAVE KAO TREĆA STRANA VEZANO ZA OVRHE I 
OVRHE NAD NOVČANIM SREDSTVIMA KOJE SE PROVODE U 
DRUŠTVU 
- PREDLAGATI POSTUPKE AMORTIZACIJE MJENICA, ČEKOVA, 
KNJIŽICA, DIONICA I OSTALIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA 
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- UPISIVATI HIPOTEKE I ISKLJUČIVA PRAVA (ČAK I U SMISLU 
ČLANKA 2855. GRAĐANSKOG ZAKONIKA) 
- ODAZIVATI SE NA SLOBODNO I SLUŽBENO DAVANJE ISKAZA 
- UMIJEŠATI SE U POSTUPKE MIRENJA I POSREDOVANJA U KOJIMA 
SUDJELUJE DRUŠTVO 
2. - IMENOVATI ODVJETNIKE, OPUNOMOĆENIKE, SAVJETNIKE 
3. - DAVATI OPĆE I SPECIJALNE PUNOMOĆI 
4. - ODOBRITI PLAĆANJA UZ JEDNOKRATNU OTPLATU UZ OTPIS 
DIJELA DUGOVANJA (SALDO E STRALCIO), USTUPITI 
POTRAŽIVANJA, FRAKCIONIRATI POTRAŽIVANJA I 
ODGOVARAJUĆE GARANCIJE, PROVODITI SUBROGACIJU VEZANU 
ZA POTRAŽIVANJA I PRAVA DRUŠTVA, SKLOPITI NAGODBE, 
UGOVORITI ODGODE, ODUSTATI OD POTRAŽIVANJA, ODUSTATI 
OD VEĆE KAPITALIZIRANIH KAMATA 
5. - DAVATI SUGLASNOST NA POTPUNO ILI DJELOMIČNO 
BRISANJE ISKLJUČIVIH PRAVA I/ILI DOBROVOLJNIH HIPOTEKA, 
SUDSKIH I PRAVNIH, NAD POKRETNINAMA I NAD 
NEKRETNINAMA, IZRIČITO UKLJUČUJUĆI SVE ONE KOJE SU 
PREUZETE U SMISLU PRETHODNO NAVEDENIH POSEBNIH 
ZAKONA KOJIMA SE UTVRĐUJE JAVNA RENTA DRŽAVE I UPIS 
ODUSTAJANJA OD SPORAZUMA O ZABRANI, SUGLASNOST NA 
BRISANJE ODGOVARAJUĆE ZABILJEŽBE KADA SE RADI O 
JAMSTVIMA ZASNOVANIMA U KORIST DRUŠTVA U VIDU 
HIPOTEKARNOG KREDITA, SUGLASNOSTI NA ZABILJEŽBU 
NEUČINKOVITOSTI ZABILJEŽBI O OVRSI I OVRSI NAD NOVČANIM 
SREDSTVIMA I ZAPLJENI NEKRETNINA PROVEDENIH PO NALOGU 
DRUŠTVA ILI TREĆIH OSOBA, DAVATI SUGLASNOST ZA 
EKSTABULACIJU (BRISANJE IZ ZEMLJIŠNIH KNJIGA), SMANJENJE, 
OGRANIČENJE I USITNJAVANJE HIPOTEKE ILI ISKLJUČIVIH 
PRAVA, ODGODU, ZABILJEŽBU PROMJENE VJEROVNIKA (BANKE), 
JAMSTVA ISTOG STUPNJA ILI BRISANJE KORISTI OD JAMSTAVA, 
ZABILJEŽBA NEUČINKOVITOSTI UPISA ILI BRISANJA ZABILJEŽBE, 
ODUSTATI ILI VRATITI ZALOGE, JAMČEVINE, OVLASTI ZA 
PRODAJU, PROVESTI RETROCESIJU POTRAŽIVANJA USTUPLJENIH 
NA IME JAMSTVA, ODUSTATI OD OSOBNIH JAMSTAVA. SVE 
PRETHODNO NAVEDENO MOŽE OBAVLJATI BEZ ISTOVREMENOG 
SMANJENJA ILI GAŠENJE POTRAŽIVANJA ZA KOJE POSTOJI 
JAMSTVO TE U SVAKOM SLUČAJU UZ OSLOBAĐANJE OD 
ODGOVORNOSTI VODITELJA JAVNIH REGISTARA, KAO I OSOBA 
ZADUŽENIH ZA UPRAVLJANJE JAVNIM DUGOM DRŽAVE. 
6. - PREDSTAVLJATI DRUŠTVO NA SKUPŠTINI DRUŠTVA 
7. - POTPISIVATI PRIJAVE POREZA I SVU OSTALU POREZNU 
DOKUMENTACIJU DRUŠTVA, POPUT PRIMJERICE, NALOGA ZA 
UPLATU IZNOSA PDV-A, PLATNIH NALOGA ZA UPLATU IRES-A 
(POREZ NA DOBIT), IRAP-A (REGIONALNI POREZ NA 
PROIZVODNE DJELATNOSTI) I ZA POREZ PO ODBITKU ZA 
STRUČNJAKE I ZAPOSLENIKE, AKTE VEZANE ZA FORMALNA 
ISPUNJENJA U SMISLU PRIJAVE POREZA, PDV-A I OBVEZU UPLATE 
POREZA I DOPRINOSA. 
8. - POTPISIVATI DOKUMENTACIJU VEZANU ZA SOCIJALNE 
DOPRINOSE KOJIH JE DRUŠTVO OBVEZNIK, KAO I 
KORESPONDENCIJU, OBAVIJESTI, DOKUMENTE KOJI SE ŠALJU 
MINISTARSTVU GOSPODARSTVA I FINANCIJA, FINANCIJSKO-
OBAVJEŠTAJNIM JEDINICAMA (U.I.F.), BANCI BANCA D’ITALIA, 
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NACIONALNOM POVJERENSTVU ZA DRUŠTVA I BURZU  I SVU 
OSTALU DOKUMENTACIJU KOJA SE IZDAJE ILI ŠALJE JAVNIM ILI 
PRIVATNIM UPRAVNIM TIJELIMA, UKLJUČUJUĆI I POŠTU TE 
OPĆENITO POTPISIVATI KORESPONDENCIJU, 
RAČUNOVODSTVENU DOKUMENTACIJU I IZVATKE IZ 
POSLOVNIH KNJIGA DRUŠTVA 
9. - PRONAĆI RJEŠENJA ZA PITANJA VEZANA ZA RADNE ODNOSE 
TE ZA POSTIZANJE SPORAZUMA O MIRNOM RJEŠAVANJU 
SPOROVA 
10. ZASTUPATI DRUŠTVO U SVIM POSTUPCIMA VEZANIMA ZA 
UPRAVLJANJE ZAPOSLENIM OSOBLJEM, KAO I U SMISLU 
ČLANAKA 410., 411, 420, 2? STAVAK I ČLANKA 547. ZAKONIKA O 
PARNIČNOM POSTUPKU I ČLANKA 28. ZAKONA BR. 300/1970 U 
RADNIM SPOROVIMA KOJI SU POKRENUTI ILI KOJI SE POKREĆU 
IZMEĐU DRUŠTVA I NJEGOVIH ZAPOSLENIKA, U OVRŠNIMA 
POSTUPCIMA ZAPLJENE PLAĆE I U POSTUPCIMA IZ NAVEDENOG 
ČL. 28. ZAKONA BR. 300/1970 SA SVIM PRAVIMA, UKLJUČUJUĆI I 
PRAVO NA MIRENJE ILI POSTIZANJE NAGODBE U NAVEDENIM 
POSTUPCIMA I PRAVO NA IZVRŠAVANJE SVIH RADNJI KOJE SE 
POKAŽU POTREBNIMA ILI KORISNIMA U SVAKOM STANJU I 
STUPNJU POSTUPKA 
11. - IZDAVATI, UKOLIKO BUDU ZATRAŽENE ZBOG RJEŠAVANJE 
PREDMETA S TIJELIMA DRŽAVNE UPRAVE I JAVNIM I PRIVATNIM 
SUBJEKTIMA, IZJAVE KOJIMA SE ZAMJENJUJU JAVNOBILJEŽNIČKI 
AKTI, A KOJE SU VEZANE ZA STATUS, PODATKE I SITUACIJE U 
DRUŠTVU, KAO I ZA STATUS OSOBA KOJE OBAVLJAJU DUŽNOSTI 
UNUTAR DRUŠTVA 
12. - POTPISIVATI SVE AKTE ILI DOKUMENTE KORISNE ILI 
POTREBNE ZA PROVOĐENJE ODLUKA UPRAVE DRUŠTVA ILI 
ODLUKA OSTALIH OVLAŠTENIH OSOBA 
13. - PODNOSITI NA NAPLATU ILI PRIMATI, U SVRHU BUDUĆE 
UPLATE 
NA TEKUĆE RAČUNE KOJI GLASE NA DRUŠTVU, BANKOVNE I 
CIRKULARNE ČEKOVE, OSOBNE MJENICE, POŠTANSKE I 
TELEGRAFSKE ČEKOVE I OPĆENITO SVE VRSTE VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA PO NALOGU; IZDAVATI POTVRDU IZVRŠENOJ NAPLATI 
NA TEMELJU PRETHODNO NAVEDENIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA 
14. - ODOBRITI RASPOLAGANJE UPLATAMA I/ILI TEREĆENJIMA 
PO RAČUNIMA DRUŠTVA, ČAK I TELEMATSKI, PUTEM DOZNAKE 
ILI ZAHTJEVA ZA IZDAVANJEM CIRKULARNIH ČEKOVA, KAO I 
PRENOSITI NOVČANA SREDSTVA IZMEĐU NAVEDENIH RAČUNA 
PUTEM ŽIRO RAČUNA SAMOSTALNIM POTPISOM 
15. TRAŽITI I PRIMATI UPLATE OD SVIH INSTITUCIJA, KREDITNIH 
DRUŠTAVA, JAVNIH ILI PRIVATNIH UPRAVNIH TIJELA, KAO I OD 
SVIH UREDA ILI ŠTEDIONICA, KAO I OD DRŽAVE I REGIJA, 
POKRAJINA I OPĆINA BILO KOJEG IZNOSA  
KOJI DUGUJU DRUŠTVU NA BILO KOJE IME, BILO NA IME 
GLAVNICE ILI KAMATA ILI PAK DODATNIH TROŠKOVA, S 
OBVEZOM UPLATE NAVEDENIH IZNOSA NA TEKUĆE RAČUNE 
DRUŠTVA: U TU SVRHU MOŽE IZDAVATI POTVRDE O UPLATI, 
NALOGE ZA PLAĆANJE I IZDAVATI POTVRDE O PROVEDENOM 
PLAĆANJA 
16. - PREUZIMATI U POŠTANSKIM UREDIMA, UREDIMA 
ŽELJEZNICE, CARINSKIM UREDIMA, UREDIMA UPRAVE I KOD 
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OSTALIH JAVNIH ILI PRIVATNIH TIJELA, PAKETE,  PREPORUČENE 
I OSIGURANE POŠILJKE S ISTAKNUTOM VRIJEDNOŠĆU ILI BEZ NJE, 
NALOGE, ROBU, VRIJEDNOSNE PAPIRE I VRIJEDNOSTI, 
POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE PRIZNANICE. 
U OKVIRU PRETHODNO DODIJELJENIH OVLASTI, ČLAN UPRAVE 
MOŽE  ZAPOSLENICIMA DRUŠTVA, SAVJETNICIMA I TREĆIM 
OSOBAMA DODIJELITI OVLASTI I IZDATI PUNOMOĆI. 
 

dužnost opunomoćenik 

Imenovana aktom od 15. ožujka 2109. 
Datum upisa: 1. travnja 2019. 
Trajanje dužnosti: do opoziva 

ovlasti NA TEMELJU ZAPISNIKA OD 15. OŽUJKA 2019., BR. OVJERE 15622 (J. 
B. PAOLO CERASI, SIN LUIGIJA IZ RIMA), UPRAVA JE DONIJELA 
SLJEDEĆU ODLUKU: 
1. MARINI NATALE, U SVOJSTVU OPUNOMOĆENOG ČLANA 
UPRAVE, DODJELJUJU SE OVLASTI U SMISLU ČL. 16. 
ZAKONODAVNE UREDBE OD 9. TRAVNJA 2008. BR. 81 (I 
NAKNADNE IZMJENE) ZA OBAVLJANJE SVIH RADNJI KOJE SU 
PREDVIĐENE I OPUNOMOĆENOM SUBJEKTU DOZVOLJENE U 
SMISLU NAVEDENE UREDBE, NAKON ŠTO JE UTVRĐENO 
POSTOJANJE SVIH STRUČNIH UVJETA I ODGOVARAJUĆEG 
ISKUSTVA POTREBNIH ZA OBAVLJANJE DODIJELJENIH FUNKCIJA. 
U TU SVRHU, OVOM ODLUKOM SE (I) MARINI NATALE 
DODJELJUJU SVE OVLASTI ZA ORGANIZACIJU, UPRAVLJANJE I 
KONTROLU POTREBNIH ZA OBAVLJANJE DODIJELJENIH 
FUNKCIJA, (II) NAVEDENOM OPUNOMOĆENIKU DODJELJUJE SE 
SAMOSTALNOST PRI ODLUČIVANJU O TROŠKOVIMA 
POTREBNIMA ZA OBAVLJANJE DODIJELJENIH FUNKCIJA. 
U SMISLU ČL. 16. NAVEDENE ZAKONODAVNE UREDBE BR. 
81/2008, OVA PUNOMOĆ MORA BITI PRIHVAĆENA PISANIM 
PUTEM TE JE ISTO POTREBNO PRAVOVREMENO I JAVNO 
OBJAVITI. U SMISLU ODREDBI VAŽEĆIH PROPISA I ODREDBI 
STATUTA DRUŠTVA, DOTTORESSA MARINA NATALE DUŽNA JE 
SVAKIH POLA GODINE ILI ČEŠĆE U SLUČAJU POTREBE, 
DOSTAVLJATI IZVJEŠTAJE O IZVRŠAVANJU DODIJELJENIH 
OVLASTI. 
DOTTORESSA MARINA NATALE MOŽE PRENIJETI ODREĐENE 
FUNKCIJE KOJE SE ODNOSE NA SIGURNOST I ZAŠTITU NA RADU 
POD ISTIM UVJETIMA KAO U OVOJ ODLUCI O DAVANJU 
OVLAŠTENJA, S TIME DA ZADRŽAVA OBVEZU PRAĆENJA 
ISPRAVNOG PROVOĐENJE PRENESENIH FUNKCIJA. OSOBA KOJOJ 
DOTTORESSA MARINA NATALE DODJELI OVLASTI NE MOŽE IH 
DALJE PRENOSITI. 
2. OPUNOMOĆUJE SE OPUNOMOĆENI ČLAN UPRAVE ZA 
PROVOĐENJE OVE ODLUKE, UKLJUČUJUĆI I IZDAVANJE 
PUNOMOĆI. 

5. Članovi Nadzornog odbora, članovi nadzornih tijela 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 
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6. Nositelji dužnosti i njihova ovlaštenja 

 

Opunomoćenik PIETRO PETRAROLO 
Opunomoćenik ALESSANDRA PINTO 

Opunomoćenik FABRIZIO SANTUCCI 
Opunomoćenik LUIGI DI NOIA 
Jedini član društva MINISTARSTVO GOSPODARSTVA I FINANCIJA 
Opunomoćenik O.G. CONSULTING SRL 

 
Opunomoćenik 
PIETRO PETRAROLO 

 

 
Rođen u ANDRIJI (BA) 29. rujna 1967. 
Broj poreznog obveznika: PTRPTR67P29A285U 

prebivalište ANDRIA (BA) 
VIA SERGIO PANNUNZIO 2, POŠTANSKI BROJ 70 031 
 

dužnost opunomoćenik 

Imenovan aktom od 21. listopada 2015. 
Datum upisa: 4. studenoga 2015. 
Trajanje dužnosti: neodređeno 
 

ovlasti: NA TEMELJU AKTA JAVNOG BILJEŽNIKA PAOLA APONTEA OD 21. 
LISTOPADA 2015., BR. OV. 13011 DONESENA JE ODLUKA O 
IMENOVANJU SLJEDEĆIH OPUNOMOĆENIKA DRUŠTVA SOCIETÀ 
PER LA GESTIONE DI ATTIVITÀ - S.G.A. S. P. A.: 

 ALESSANDRA PINTO, ROĐENA U NAPULJU 6. LIPNJA 1967. 
GODINE 

 FABRIZIO SANTUCCI, ROĐEN U GENZANU DI ROMA 29. 
OŽUJKA 1964. GODINE 

 LUIGI DI NOIA, ROĐEN U ANDRIJI 24. RUJNA 1967. 

 PIETRO PIETRAROLO, ROĐEN U ANDRIJI 29. RUJNA 1967. 
KAKO BI MOGLI SAMOSTALNO I POJEDINAČNO IZVRŠAVATI 
SLJEDEĆE RADNJE: 

 1 – 
TRAŽITI DONOŠENJE NALOGA ZA IZVRŠENJE, TRAŽITI I 
PROVODITI OVRHE, TRAŽITI DONOŠENJE HITNIH MJERA I 
UPUŠTATI SE U POSTUPKE VEZANE ZA HITNE MJERE BEZ OBZIRA 
NA TO TKO IH ZATRAŽI, PODNOSITI ŽALBE U SMISLU ČLANKA 
481. GRAĐANSKOG ZAKONIKA I ČLANKA 749. ZAKONIKA O 
PARNIČNOM POSTUPKU, IZDAVATI NALOGE, TRAŽITI I UPISIVATI 
OVRHE NAD NOVČANIM SREDSTVIMA, POSTUPATI U SKLADU SA 
SVIM OVRŠNIM AKTIMA, POSTUPATI U SKLADU SA SVIM AKTIMA 
POTREBNIM ZA OSTVARIVANJE ZALOŽNIH PRAVA, TRAŽITI 
ODVAJANJE POKRETNINA I/ILI NEKRETNINA KOJE SU 
PRIPADALE PREMINULIM OSOBAMA OD ONIH KOJE PRIPADAJU 
NASLJEDNICIMA, PRIJAVLJIVATI, ČAK I NAKNADNO, TRAŽBINE U 
STEČAJNOM POSTUPKU I U POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S 
VJEROVNICIMA, PODNOSITI PRIGOVORE NA ODLUKE O PRIJAVI 
TRAŽBINA U STEČAJNOM POSTUPKU DONESENE NA NAČIN KOJI 
NIJE U SKLADU S PRIJEDLOGOM, ULAGATI ŽALBE PROTIV 
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RJEŠENJA NADLEŽNIH SUDOVA, PODNOSITI SVE VRSTE 
ZAHTJEVA U STEČAJNOM POSTUPKU I U POSTUPCIMA PRAVIČNE 
NAGODBE S VJEROVNICIMA, PODNOSITI PRIGOVORE NA 
RJEŠENJA O AMORTIZACIJI VRIJEDNOSNIH PAPIRA, ODUSTAJATI 
OD OVRHA, ODUSTAJATI OD OVRŠNIH POSTUPAKA, ODUSTAJATI 
OD OVRŠNIH AKATA, PRIMATI SVE UPLATE I IZDAVATI 
ODGOVARAJUĆE POTVRDE, SUDJELOVATI, ČAK I U ULOZI 
PREDSJEDNIKA, U RADU ODBORA VJEROVNIKA OSNOVANIH U 
OKVIRU POSTUPAKA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA, 
KAO I U RADU NADZORNIH ODBORA, SUDJELOVATI I GLASATI 
NA SKUPŠTINAMA VJEROVNIKA U POSTUPCIMA PRAVIČNE 
NAGODBE S VJEROVNICIMA, DAVATI IZJAVE KAO TREĆA STRANA 
VEZANO ZA OVRHE I OVRHE NAD NOVČANIM SREDSTVIMA KOJE 
SE PROVODE U DRUŠTVU, PREDLAGATI POSTUPKE NAPLATE 
MJENICA, ČEKOVA, KNJIŽICA, DIONICA I OSTALIH 
VRIJEDNOSNIH PAPIRA, UPISIVATI HIPOTEKE I ISKLJUČIVA 
PRAVA (ČAK I U SMISLU ČLANKA 2855. GRAĐANSKOG 
ZAKONIKA), PODNOSITI PODNESKE, PRIJAVE I TUŽBE, POKRETATI 
TUŽBE I PODNOSITI ŽALBE U GRAĐANSKIM I UPRAVNIM 
POSTUPCIMA (DAKLE I PODNOSITI REGRESNE TUŽBE, TUŽBE ZA 
POBIJANJE PRAVNIH RADNJI STEČAJNOG DUŽNIKA, TUŽBE ZBOG 
UTVRĐIVANJA SKLAPANJA PRIVIDNIH UGOVORA (SIMULACIJA), 
TUŽBE ZA PROGLAŠENJE NIŠTETNOSTI ILI NEUČINKOVITOSTI, 
PODNOSITI ZAHTJEVE I ŽALBE REGIONALNIM UPRAVNIM 
SUDOVIMA, DRŽAVNOM SAVJETU (CONSIGLIO DI STATO), 
PREDSJEDNIKU DRŽAVE), PODNOSITI PRIZIVE ILI ŽALBE U 
KASACIJSKOM POSTUPKU TE PODNOSITI ŽALBE PRED 
NADLEŽNIM TIJELIMA PROTIV ODLUKA KOJIMA DJELOMIČNO ILI 
U POTPUNOSTI NISU USVOJENI ZAHTJEVI ILI ŽALBE DRUŠTVA, 
ODGOVORITI NA PRIZIVE I ŽALBE U KASACIJSKOM POSTUPKU, 
PREDLAGATI ŽALBE ZBOG PROGLAŠENJA STEČAJA ILI STANJA 
NESOLVENTNOSTI, PODNOSITI PRIGOVORE NA ODLUKE O 
PROGLAŠENJU STEČAJA I PROVEDBI PREDSTEČAJNIH NAGODBI, 
PODNOSITI ŽALBE PROTIV RJEŠENJA KOJIMA SE ODBIJAJU 
ZAHTJEVI ZA PROGLAŠENJE STEČAJA ILI STANJA 
NESOLVENTNOSTI KOJE JE PODNIJELO DRUŠTVO, PREDLAGATI 
SVE VRSTE ZAHTJEVA U STEČAJNOM POSTUPKU ILI U 
POSTUPCIMA PRAVIČNE NAGODBE S VJEROVNICIMA, 
ODUSTAJATI OD PRIJAVE TRAŽBINE U STEČAJNOM POSTUPKU, 
ODUSTAJATI OD ZAHTJEVA ZA PROGLAŠENJEM STEČAJA ILI 
STANJA NESOLVENTNOSTI, POKRETATI SUDSKE POSTUPKE 
VEZANE ZA MJERE OPREZA ILI HITNE MJERE, POBIJATI OVRHE ILI 
OVRŠNE AKTE, UPUSTITI SE U SVE GRAĐANSKE ILI UPRAVNE 
POSTUPKE U BILO KOJOJ PRILICI I BEZ OBZIRA NA STUPANJ, A 
KOJI POSTUPCI SU POKRENUTI PROTIV DRUŠTVA (DAKLE 
UPUSTITI SE, IZMEĐU OSTALOGA, U POSTUPKE OPOZIVA 
OVRŠNIH RJEŠENJA DONESENIH PROTIV DRUŠTVA, UPUSTITI SE U 
SUDSKE POSTUPKE OPOZIVA PROGLAŠENJA STEČAJA ILI STANJA 
NESOLVENTNOSTI, UPUSTITI SE U SUDSKE POSTUPKE ZBOG 
POBIJANJA OVRHE ILI POBIJANJA OVRŠNIH AKATA), ODAZIVATI 
SE NA DAVANJE ISKAZA PRIJE POČETKA SUDSKOG POSTUPKA S 
MOGUĆNOŠĆU POSTIZANJA MIRNOG RJEŠENJA SPORA, U SMISLU 
ČL.  185. ZAKONIKA O PARNIČNOM POSTUPKU U OKVIRU 
GRAĐANSKIH ILI UPRAVNIH POSTUPAKA KOJI SE VODE PROTIV 
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DRUŠTVA TE U BILO KOJOJ PRILICI I BEZ OBZIRA NA STUPANJ 
TRAŽITI ODOBRENJE ZA POZIVANJE TREĆE STRANE U POSTUPAK, 
UMIJEŠATI SE U POSTUPKE KOJI SE VODE IZMEĐU DRUGIH 
OSOBA, ODGOVARATI NA SVE TUŽBE KOJE SE POKREĆU PROTIV 
DRUŠTVA (DAKLE, IZMEĐU OSTALOG, PREDLAGATI OPOZIV 
NALOGA IZDANIH PROTIV DRUŠTVA, ULAGATI PRIGOVOR 
PROTIV MJERA OPREZA DONESENIH PROTIV DRUŠTVA), 
PODNOSITI ZAHTJEVE SUDU ZA PREISPITIVANJE MJERA 
PROCESNE PRISILE, POKRETATI SUDSKE POSTUPKE U ULOZI 
OŠTEĆENIKA, ODUSTAJATI I OBUSTAVLJATI TUŽBE I ODUSTAJATI 
OD POKRETANJA SUDSKIH POSTUPAKA U ULOZI OŠTEĆENIKA, 
ODUSTAJATI OD TUŽBI, ODUSTAJATI OD DOKUMENTACIJE 
VEZANE ZA SUDSKI POSTUPAK, PRIHVAĆATI ODUSTAJANJE OD 
TUŽBI I OD DOKUMENTACIJE VEZANE ZA SUDSKI POSTUPAK, 
MIRNO RJEŠAVATI SPOROVE U KOJIMA JE DRUŠTVO STRANKA U 
POSTUPKU U OKVIRU MIRENJA U SMISLU ZAKONODAVNE 
UREDBE BR. 28/2010 

 2 – 
POTPISIVATI SPORAZUME O PLAĆANJU UZ JEDNOKRATNU 
OTPLATU UZ OTPIS DIJELA DUGOVANJA (MJERA SALDO E 
STRALCIO), USTUPATI POTRAŽIVANJA, PROVOĐENJE 
SUBROGACIJE VEZANE ZA OBVEZE I PRAVA DRUŠTVA 
(SUBROGACIJA - PRELAZAK VJEROVNIKOVIH PRAVA NA 
ISPUNITELJA NAKON ISPUNJENJA OBVEZE) 

 3 – 
DAVATI SUGLASNOST ZA POTPUNO ILI DJELOMIČNO BRISANJE 
ISKLJUČIVIH PRAVA I/ILI DOBROVOLJNIH HIPOTEKA, SUDSKIH I 
PRAVNIH, NAD POKRETNINAMA I NEKRETNINAMA, IZRIČITO 
UKLJUČUJUĆI SVE ONE KOJE SU PREUZETE U SMISLU 
PRETHODNO NAVEDENIH POSEBNIH ZAKONA KOJIMA SE 
UTVRĐUJE JAVNA RENTA DRŽAVE I UPIS ODUSTAJANJA OD 
SPORAZUMA O ZABRANI, SUGLASNOST ZA BRISANJE 
ODGOVARAJUĆE ZABILJEŽBE KADA SE RADI O JAMSTVIMA 
ZASNOVANIMA U KORIST DRUŠTVA U VIDU HIPOTEKARNOG 
KREDITA, SUGLASNOSTI NA ZABILJEŽBU NEUČINKOVITOSTI 
ZABILJEŽBI O OVRSI I OVRSI NAD NOVČANIM SREDSTVIMA I 
ZAPLJENI NEKRETNINA PROVEDENIH PO NALOGU DRUŠTVA ILI 
TREĆIH OSOBA, DAVATI SUGLASNOST ZA EKSTABULACIJU 
(BRISANJE IZ ZEMLJIŠNIH KNJIGA), SMANJENJE, OGRANIČENJE I 
USITNJAVANJE HIPOTEKE ILI ISKLJUČIVIH PRAVA, ODGODU, 
ZABILJEŽBU PROMJENE VJEROVNIKA (BANKE), JAMSTVA ISTOG 
STUPNJA ILI BRISANJE KORISTI OD JAMSTAVA, ZABILJEŽBA 
NEUČINKOVITOSTI UPISA ILI BRISANJA ZABILJEŽBE, ODUSTATI 
ILI VRATITI ZALOGE, JAMČEVINE, OVLASTI ZA PRODAJU, 
PROVESTI RETROCESIJU POTRAŽIVANJA USTUPLJENIH NA IME 
JAMSTVA, ODUSTATI OD OSOBNIH JAMSTAVA. SVE PRETHODNO 
NAVEDENO MOŽE OBAVLJATI BEZ ISTOVREMENOG SMANJENJA 
ILI ISTEKA POTRAŽIVANJA ZA KOJE POSTOJI JAMSTVO TE U 
SVAKOM SLUČAJU UZ OSLOBAĐANJE OD ODGOVORNOSTI 
VODITELJA JAVNIH REGISTARA, KAO I OSOBA ZADUŽENIH ZA 
UPRAVLJANJE JAVNIM DUGOM DRŽAVE. 

 4 – 
POTPISIVATI IZJAVE I SVU OSTALU POREZNU DOKUMENTACIJU 
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DRUŠTVA, POPUT PRIMJERICE, NALOGA ZA UPLATU IZNOSA 
PDV-A, PLATNIH NALOGA ZA UPLATU DAVANJA, POREZA, 
POREZA PO ODBITKU ZA STRUČNJAKE I ZAPOSLENIKE, AKTE 
VEZANE ZA FORMALNE ČINIDBE U SMISLU PRIJAVE POREZA, 
PDV-A I OBVEZU UPLATE POREZA I DOPRINOSA. 

 5 – 
POTPISIVATI DOKUMENTACIJU VEZANU ZA SOCIJALNE 
DOPRINOSE KOJIH JE DRUŠTVO OBVEZNIK, KAO I 
KORESPONDENCIJU, OBAVIJESTI, DOKUMENTE KOJI SE IZDAJU ILI 
ŠALJU TIJELIMA DRŽAVNE UPRAVE I PRIVATNIM TIJELIMA, 
UKLJUČUJUĆI I POŠTU. 

 6 – 
POTPISIVATI KORESPONDENCIJU, POREZNU DOKUMENTACIJU I 
IZVATKE IZ POSLOVNIH KNJIGA 

 7 – 
SKLAPATI SPORAZUME VEZANE ZA RADNI ODNOS TE ZA 
POSTIZANJE SPORAZUMA RADI MIRNOG RJEŠAVANJA SPOROVA 

 8 – 
ZASTUPATI DRUŠTVO U SVIM POSTUPCIMA VEZANIM ZA 
UPRAVLJANJE ZAPOSLENIM OSOBLJEM, KAO I U SMISLU 
ČLANAKA 410., 411. I 420. STAVKA DRUGOGA, ČL. 547. ZAKONIKA 
O PARNIČNOM POSTUPKU I ČLANKA 28. ZAKONA BR. 300/1970 U 
RADNIM SPOROVIMA KOJI SU POKRENUTI ILI KOJI SE POKREĆU 
IZMEĐU DRUŠTVA I NJEGOVIH ZAPOSLENIKA, U OVRŠNIM 
POSTUPCIMA ZAPLJENE PLAĆE I U POSTUPCIMA IZ NAVEDENOG 
ČL. 28. ZAKONA BR. 300/1970 SA SVIM PRAVIMA, UKLJUČUJUĆI I 
PRAVO NA MIRENJE ILI POSTIZANJE NAGODBE U NAVEDENIM 
POSTUPCIMA I PRAVO NA IZVRŠAVANJE SVIH RADNJI KOJE SE 
POKAŽU POTREBNIMA ILI KORISNIMA U SVAKOJ FAZI I STUPNJU 
POSTUPKA. 

 9 – 
IZDAVATI, AKO BUDU ZATRAŽENE ZBOG RJEŠAVANJA 
PREDMETA PRED TIJELIMA DRŽAVNE UPRAVE I JAVNIM I 
PRIVATNIM SUBJEKTIMA, IZJAVE KOJIMA SE ZAMJENJUJU 
JAVNOBILJEŽNIČKI AKTI, A KOJE SU VEZANE ZA STANJE, 
PODATKE I SITUACIJE U DRUŠTVU, KAO I ZA STANJE OSOBA KOJE 
OBAVLJAJU DUŽNOSTI UNUTAR DRUŠTVA. 

 10 – 
POTPISIVATI SVE AKTE ILI DOKUMENTE KORISNE ILI POTREBNE 
ZA PROVOĐENJE ODLUKA UPRAVE DRUŠTVA ILI ODLUKA 
OSTALIH OVLAŠTENIH OSOBA 

 11 – 
TRAŽITI I PRIMATI OD SVIH INSTITUCIJA, KREDITNIH 
INSTITUCIJA, JAVNIH I PRIVATNIH SUBJEKATA, KAO I OD SVIH 
UREDA ILI ŠTEDIONICA, KAO I OD DRŽAVE I REGIJA, POKRAJINA I 
OPĆINA, UPLATE BILO KOJEG IZNOSA KOJI DUGUJU DRUŠTVU PO 
BILO KOJOJ OSNOVI, BILO NA IME GLAVNICE ILI KAMATA ILI PAK 
DODATNIH TROŠKOVA. U TU SVRHU MOŽE IZDAVATI POTVRDE 
O UPLATI, NALOGE ZA PLAĆANJE I IZDAVATI POTVRDE O 
PROVEDENOM PLAĆANJU. 

- 12 –  
IZVRŠAVATI UPLATE I PODNOSITI NA NAPLATU DOZNAKOM NA 
TEKUĆE RAČUNE NASLOVLJENE NA DRUŠTVO BANKOVNE I 
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CIRKULARNE ČEKOVE, OSOBNE MJENICE, POŠTANSKE I 
TELEGRAFSKE ČEKOVE I OPĆENITO SVE VRIJEDNOSNE PAPIRE ZA 
KOJE JE POTREBAN NALOG; IZDAVATI POTVRDE O IZVRŠENOJ 
NAPLATI NA TEMELJU NAVEDENIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA. 

- 13 – 
PREUZIMATI U POŠTANSKIM UREDIMA, UREDIMA ŽELJEZNICE, 
CARINSKIM UREDIMA, UPRAVNIM UREDIMA I KOD OSTALIH 
JAVNIH ILI PRIVATNIH TIJELA, PAKETE,  PREPORUČENE I 
OSIGURANE POŠILJKE S ISTAKNUTOM VRIJEDNOŠĆU ILI BEZ NJE, 
NALOGE, ROBU, VRIJEDNOSNE PAPIRE I VRIJEDNOSTI, 
POTPISUJUĆI ODGOVARAJUĆE PRIZNANICE. 
 

7. Prijenosi poslovanja, spajanja, podjele, preuzimanja 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

8. Djelatnosti, članstva u strukovnim udrugama i dozvole 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

9. Sjedište i lokalne jedinice 
Op. sud. tum.: podaci iz ove točke izostavljeni kao nepotrebni u dogovoru sa strankom 

10. Povijest izmjena od 8. kolovoza 2019. do 8. kolovoza 2019. 
 

Obrađeni zahtjevi za upis  
Godina 2019.               1 

 
Akti upisani i/ili predani 
Registru poduzeća NAPULJ 

 

Urudžbeni broj 128232/2019 od 
8. kolovoza 2019. 

 

obrasci C4 – jedinstveno priopćenje dostavljeno za potrebe registra 
poduzeća i Porezne uprave 
S2 - promjene u društvu, konzorciju, EGIU-u (Europsko 
gospodarsko interesno udruženje), javnom tijelu, javnom 
gospodarskom subjektu 

 
akti 
 

 promjene statuta (društva kapitala i zadružna društva) 

Datum akta: 19.07.2019. 
Datum upisa: 04. 09. 2019. 
javni akt 
Javni bilježnik: NICOLA ATLANTE 
Br. ov.: 59590 
Mjesto: RIM (RM) 

Upisi Datum upisa: 04. 09. 2019. 
PROMJENA NAZIVA/TVRTKE. PRETHODNI NAZIV/TVRTKA: 
SOCIETÀ PER LA GESTIONE DI ATTIVITÀ – S. G. A.  S.P.A.  
 
Op. sud. tum.: izostavljeno kao nepotrebno u dogovoru sa strankom 
 
Datum upisa: 04. 09. 2019. 
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OSTALE IZMJENE STATUTA -  DOKUMENTI I ČINJENICE 
PODLOŽNI POHRANI 
PRETHODNO: 
002 –DEPONIRANJE AŽURIRANOG TEKSTA STATUTA 
NOVI STATUT U SKLADU JE S ODREDBAMA UREDBE SA 
ZAKONSKOM SNAGOM BR. 59/2016 ZBOG NOVOG STATUSA 
DRUŠTVA S DRŽAVNIM UDJELOM 
NOVI STATUT U SKLADU JE S ODREDBAMA UREDBE SA 
ZAKONSKOM SNAGOM BR. 59/2016 ZBOG NOVOG STATUSA 
DRUŠTVA S DRŽAVNIM UDJELOM 
… DEPONIRA SE TEKST STATUTA KOJI JE U SMISLU ČL. 2436. 
GRAĐANSKOG ZAKONIKA USKLAĐEN S ODLUKAMA 
SKUPŠTINE O PROMJENAMA OD 18. TRAVNJA 2018., BR. OV. 
565050 (JAVNI BILJEŽNIK NICOLA ATLANTE IZ RIMA) 

Podaci potrebni za jedinstveno 
priopćenje koje se dostavlja 
ostalim institucijama 

 

Klasifikacija primarne 
djelatnosti u svrhe PDV-a 

Oznaka: 64.99.60 – ostale djelatnosti financijskog posredovanja 
koje nisu drugdje klasificirane 
Referentni datum: 16. srpnja 2017. 

Sporedna sjedišta i lokalne 
jedinice koje su prestale s 
radom 

 
Nisu zatražene informacije o lokalnim jedinicama koje su prestale 
s radom. 

 
Op. sud. tum.: na svakoj drugoj stranici nalazi se okrugli pečat javnog bilježnika i potpis 
 
Op. sud. tum.: na 30. stranici izvornog dokumenta otisnuto je velikim tiskanim slovima STRANICA NIJE 
UPOTRIJEBLJENA 
 

Br. ovjere 46.283. 
 
Ja, dolje potpisani, Angelo Busani, javni bilježnik iz Milana (Italija), upisan u 
Javnobilježnički zbor Okruga Milano, potvrđujem da podaci iz ovog izvatka iz 
Registra poduzeća odgovaraju podacima upisanima u Službeni arhiv Trgovačke 
komore Napulja. 
U Milanu, 27. rujna 2019.  
 
Op. sud. tum.: okrugli pečat i potpis javnog bilježnika 
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Potvrda A P O S T I L L E 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

 
Zemlja:     TALIJANSKA REPUBLIKA 
Da je ova javna isprava 
2. potpisana od ANGELA BUSANIJA (ANGELO BUSANI) 

3. u svojstvu JAVNOG BILJEŽNIKA 

4. ovjerena pečatom/žigom JAVNOG BILJEŽNIKA 

TVRDI 

5. u Milanu       6. dana 1. LISTOPADA 2019. 

7. ured državnog odvjetništva 

8. pod brojem 14253 

9. pečat/ žig:  DRŽAVNI PEČAT 10. Potpis: 

Op. sud. tum.: linearni pečat s tekstom: zamjenik državnog odvjetnika Dr.ssa Rossana GUARESCHI 
 
Op- sud. tum.: pečat 
 
Op. sud. tum: okrugli pečat s tekstom: DRŽAVNO ODVJETNIŠTVO U MILANU PRI REDOVNOM 

SUDU 

 

___________________________________________________________________________ 
KRAJ PRIJEVODA  

Ja, Ana Cerovski, stalni sudski tumač za talijanski, engleski i francuski jezik, 
imenovana rješenjima Županijskog suda u Zagrebu, br. 4 Su-1316/15 od 19. prosinca 
2015. te br. 4 Su-1081/16 od 10. listopada 2016., potvrđujem da gornji prijevod 
potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na talijanskom i engleskom jeziku.  
 
Broj ovjere: OV-TEH-303/19     Ana Cerovski, prof. 
Zagreb, 16. listopada 2019. 


